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1. [FL®HIC

v7 hUZ A« AKX — (Beatrix Potter) @ [ —4%—ZF >y hoEiE7Z2 L] (The Tale of
Peter Rabbit) (Z#E D —HOE—X—F 'y b U —XDIERBEE LA A « Ty L
(Lewis Carroll) @ [REGFEDED T U A]  (Alice’s Adventures in Wonderland) (X3t izirft o
A XY AOFELRELFETHLN, BHLANWZ LICHIEREOEEX YT 7 4 —L LT
UHXNBET S, S OICHBEN L1, EALIEE-OERICESET AU RO X ¥
T 75—, HAGECIHAT YV F L HE—IFICR S5 2 L 2320 rabbit, bunny, hare
E RPN S TAFINTOENTNWEZ ETHD BT —%—F v b (Peter
Rabbit) o> ¥ ¥ 2 > /3=— (Benjamin Bunny) %, #%&HIIHRTUA F7 v b (the White
Rabbit) & ~—F~7 (the MarchHare) &5 K912, 1 ZAUTZ < OFEENEEMIZE S Z
ETEHRVDTEDA I D, BTN EHELNREII, [B—F =Ty F V=X
FFFICHE A NR ST LR B D,

BERY =Xy B UIZDOL IR EELTZOD, HEPNEDLIKETHZ L%
%5 L 727>, Rabbit, bunny, hare ® Itk D EZESLEE OB O FME & EMICESGT 5%
NOOAFEZTDOHITHE LTIEX Y 7 7 X —OFE, #inh )y, o o4FOER I
EIRD LEDERRD, UHEERT R LEHERL O L5 ITHENAT HRTHDD
D, FHUCESTEDL S RGEN LTI NTWDLDO), EF - fEMOEKIZED X 5
Y DRDONEEZHT DT EBARMOBETH D,

2. [E=42—35Ev k] >)—=XIZHIT5 rabbit & bunny DN

[e—%—Jty MU —=XDEM, P b [—F—F vy hoBiTz L] (The
Tale of Peter Rabbit) , [>T+ 2 v "=—D (%72 L] (The Tale of Benjamin Bunny) , [~
n7y—0Z Eb7H]  (The Tale of the Flopsy Bunnies) , Y x EADBIZAR LI (The
Tale of Mr. Tod) @ &7 H ¥ 2NEHET 2 IUAESLIZIE hare & E DA LT-F v 7 7 # — (388
L 72\, Rabbit & bunny @ T& %, Longman Dictionary of Contemporary English (23517 %
rabbit OIHH TEMW O U X2 H 7= 5 EFIE: “a common small long-  eared animal that lives
in a BURROW (=a hole it makes in the ground), and which is often kept as a pet -compare HARE”
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(854) TH D, —J5 bunny IX*“(used esp. by or to children) a rabbit” (128) & 72> TW\5, O F
¥ rabbit & hare [Z5IFE, AEMTFRINCER HFETH L3, rabbit & bunny (X[ —DFF/ET
b, [E—2—Fty N YU —RCBHT 20 EOF ¢ 727 2 — 13 B
2TCREZROTH D,

FEEE rabbit & Z D4R LTZF v 77— bunny & Z DA LTZF v 7 7 X — bk
FENETHREO VY FTHDL LWV FRLML TN TWVD, BARRICATNS &,
FFEO rabbit O EFE THEH T X5 E LT “lives ina BURROW (=a hole it makes in the
ground)” LW HLONHLEN, [B—4—Fby b V)V —=XDOTHXDX v T 7 X —I
rabbit &, bunny HIUTFEA TS L WN) ZENREILKELEINTWD, flzldr—F—J
v EBFHEDE, DO THEDOXHEZ SAIZLTERXTLESTZY 7 LT —K (M.
McGregor) DZFIZH VAL 4 72 HIZH#W K 5 R < ZIZHIT i o TE 2RFOHE BT “He
was so tired that he flopped down upon the nice soft sand on the floor of the rabbit-hole, and shut
his eyes.” (The Tale of Peter Rabbit 64) T %5, F7z7 w7 —s3=— (Flopsy Bunny) (I t’
— X =D TR CRIZHEALTWZDIT TH 50 HX1E 0 JX (rabbit-hole) (2 A Tz
Z L1272 %, The Tale of Peter Rabbit @ §8(Z “Flopsy, Mopsy, Cotton-tail, and Peter. They
lived with their Mother in a sand-bank, underneath the root of a very big fir-tree” (7) &\ 9 #i%5
W%, T ZTIE hole R burrow O X 5 ZREHI A EWK T 5 HEEIENS, ERXREID
ARDTIZFEATHNZENIDTHLINHIIFEATW EE>TWDOIBRIATH D, B—
Z—=DNEZTHLHN VY I A= — ([T FIRRICBE L TIIRICRICET 2 5 LT E
B, RANCRY) 77y — S LEBOFHE2 b 5 T 72 RITIUTHEA TN D 2 E B3RO
IR I ORBTH DN > —K (Old Mr. Bouncer) 2 OfSTE R I T
V% “Old Mr. Bouncer was stricken in years. He sat in a muffler; smoking a pipe of
rabbit-tobacco. He lived with his son Benjamin Bunny and his daughter-in-law Flopsy, who had a
young family” (The Tale of Mr. Tod 11) ,

X5, FEELBLGX Y 77 Z—1 rabbit & bunny O W3 ITICEIES TH D, Bl xR
FEE IR Yy I on=—Tu U —0OMOFHED Z L % “they were generally called
the ‘Flopsy Bunnies’.” (The Tale of the Flopsy Bunnies 8) & 3-%5—75 “little rabbits” (The Tale of
the Flopsy Bunnies 27) <° “rabbit-babies” (The Tale of Mr. Tod 79) L IESGEHHDH, £z,
NV x I NN =—DZ L% “alittle rabbit” (The Tale of Benjamin Bunny 7) & FEA 2D, &
—H =Ty hERUTUy I N =—D Lz LT “those two rabbits” (The Tale of Mr.
Tod 40) LEH L=V 95, =< The Tale of Peter Rabbit DEIHTE—# —F v b
7= 500 .56 % “Once upon a time there were four little Rabbits, and their names were——Flopsy,
Mopsy, Cotton-tail, and Peter” (7) &#AM L TWAIZH D ST, [FESLT “Flopsy, Mopsy
and Cotton-tail, who were good little bunnies” (16) & & EF\W TV % L 9 (T rabbit & bunny O [X
WIS CHLONDLNL, BGFd vy 774 —ThiH~v 7 LIT—RbXU Uy I 3=
—LTu 7 —0foOTHGED Z L % “six leetle rabbits” (The Tale of the Flopsy Bunnies 28)
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EFEATND,

<ULV HT—KRICEHLCIIY—%—FEy §, XU ¥ I No—, Tt or—nNo—F
Wolfilx DU FXFOX ¥ T 7 X —DARIEALRNVDITTHY, AR FEODIT T
H IS TEE LT TV D DT TH 722V B bunny Tld7e < rabbit 2 > 727217 C
HLEMIRTHZENMRERTH D, L LWEEOHEITFEN R > T D, E0bIFIn
O OVESEEDEEA X “I have never felt sleepy after eating lettuces; but then | am not a rabbit.”
(The Tale of the Flopsy Bunnies 7) @ X 52 4“1’ LTHASICER LTEY, 561X “
cannot draw you a picture of Peter and Benjamin underneath the basket” (The Tale of Benjamin
Bunny 44) <> “I have made books about well- behaved people.” (The Tale of Mr. Tod 7) &\ o
=Eow, fEEELTCORDERIRILL TS, AfaTHI [B—4—FE vy ] vV —
ZOMESE, WTNBIETICRGT2F v 77 F—TIERWVWE=FOHKLTDOFE OF
XTEPNTVD, THH ETRAEEIIE, FETHLARNINLDFFEOEETH L &
W ZEEMEIHL TS, Lo THOSITEIT S rabbit & bunny 23 RS (23 1 B
TV EWnH Z L, FEDMLNDOEMOENLEZLDL ZLBAETH D,

3. BHAHE KB

E—4—J by DT E Y FOR Ty I U= —DON=— T4 5 & LT rabbit,
bunny TIE7e< [EALFITH D LRS00 ENTHLH, ThIEFTFE—F—FE v b
DEEOLFINT €y FJA (old Mrs. Rabbit) , 1 P I 2 R=— DDA
¥ I 3=— (old Mr. Benjamin Bunny) : “The name of little Benjamin’s papa was old Mr.
Benjamin Bunny” (The Tale of Benjamin Bunny 31) TH 516 ThdH, L TT7 R T —DHE
I% The Tale of Peter Rabbit, 2 F W =% —D e & L THGT 5721 CEIE 72 o7t
IIEELSERENTELT, NPy I o ==L L72%, 1B TV 9 & The Tale of
the Flopsy Bunnies |23\ T7 17> —/3=—R A (Mrs. Flopsy Bunny) & Sk 5 &9
2785, DEVAFTI+TEY FUIN=—THINLI BTy 774 —DT7Ey b, N=
— DI EOHTH Y, EAELFRDOTHD,

AR TRZEIICINLDOEMTIRENOBEALTH LR OBRGEX Y 77 ¥ — & LT
S L L Crabbit & bunny 2NETEZE I DIL TV S, 2006 OB WM ICERIEE 7T
DIFAFAETH D, LLE ICHFICENZ RET Z LR TE 20 TIERWD, =X —
NE=—=HLWEIR Y I T ey FEIFRLUTHEEIND Z LTV, #HELRLRTS
WENTEy MEole D NN=—E o7z L —BMERENDITH L TART+ T By FEEA
=—DRHI—B LTS, ZOXMBEICLY, ©—F—FEy FDTE Y FRORN Uy 3
N DN T RAF TR S IEFOWUTH Y MAAFTH D LW\ H T &3S
NWDNRDPH D DT,

—x4aEr & L Cid rabbit & bunny 23l OERINE S 7 < EEEHE (2 REE & L TEDIL T
%o SHICHMETRIELIICERICARNI+T VY FOF ¥ 77 X —bA4H+ 3 =—DF v
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772 —HE CAEREBO LI TWD, D7 HHiE 1 rabbit & bunny 239791
AUTHY, ZOERBEICEET S 79 X003 %57 ¥ — 32 TRAEOBN THS 2 &%
WO THIRFIT b5, ZELTE—F—FEy DT EY ORIy I NR=—D =
—DEIWEFFEDL LIV U FORNMEEZ > TV D, REZOEY—KE R
7 rabbit > bunny T72 < &< BROHENAH] 3 TIEZRW D E WD BIEL, i AMbEo
EEWERBLTWLDTHDLEZEXHILHTEA D, Rabbit=Cbunny 2L+ 5% v 77
52— EBEOZ O OB LU L5 ICHERICEA TN D, —JF Fox %% X ICBET
DHYEHFEZARNCE E2V M Tod IFAROZNER U L S RFREERNFLFF-> TN TE
NHEEBVEATHNDEEN), E—=F =Ty FEITIT Y7 v b EMAESITMT TV BE
NELENHLEZRUNCL, FLEREAMO XL IICZESITZ LTNDD, KO 7 ¥ F[H
R TSR DIE D BNl EDH 2 &3 TE 5 “After losing them, he ran on four legs and
went faster” (The Tale of Peter Rabbit 35) , 7 £ > bR AT AT ORE7E CEF 2T T
72 v : “she earned her living by knitting rabbit-wool mittens and muffetees (I once bought a pair at
a bazaar). She also sold herbs, and rosemary tea, and rabbit-tobacco (which is what we call
lavender).” (The Tale of Benjamin Bunny 11), AR]O#SICEWIZIT- 720 3% “Then old
Mrs. Rabbit took a basket and her umbrella, and went through the wood to the baker’s. She bought
a loaf of brown bread and five currant buns.” (The Tale of Peter Rabbit) ., £7= K AIZ72 > 72—
X —F By MIF v _XVHZFTA LF v XY &2 FTTW5: “Benjamin used to borrow
cabbages from Flopsy’s brother, Peter Rabbit, who kept a nursey garden.” (The Tale of the Flopsy
Bunnies 11) . DL S ICTHFFDF v T 7 X —F A LF U L 5 4O THE LT
%, DFVEMAMEENTWDE—FHT, AYOBAEOTHFXFLFE L LI AMOMH S B
FEORBEBRATEY T 5, ANEOROEEIKT HEELERLY THhDH, LitoT vy b
RADANEHFOYOFRE TR ERATONTNWDL LI TH D, DFV ZORFITE
v FRANFIAMPSLERCMHEO X 5 IZfbilTWbH D72, ZeRHBAMETHL, —FH~
IV H—REITHDEOMIBAL THREERTCVBATLEY THE—F =0 Uy
TR L TCAHOREIH L TR D Th A S ERITERLTZD &V ) fUETIERLS, &
CEBIZEBRICHTHE OIS, FTE—F—DRXEEZAITLTRXTLESTZD 7
07— DFHEDO R ZFHNTRGFZNT 200 2EA 9 &5 809, ARITH LTI
MR LRV TR 2 EBRIAT T2 0TS LEBER TV 35, EEZAME TR ERDHF
ETHLEWIE LR LTI NBITMAR bRy, v 7 LT —REICHEL TUIVFFOFx
¥ T 7 4 —ERBEMESNTNARNDTH D, THEOF v T 7 4 —DAHNAN T
L7y hROA=—F [E—=F—TJ >y N VU —XDIERICBIT HLHALE, 7 FiE
HE OHEND H ANHOMNLDRENE S, &ML S TN TH HE 7 IEA
MOUYXLELTHIPNTND, LW RFETHD Z L E KB L TWD &R A
HETdhD,
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4. [FEEBOEDT7')R] O rabbit & hare

Rabbit & bunny IZAEWFHICIZFRC b O EHFETOTHY, [BE—F—F vy M v —X

CBIBT AU RDOX v T 74— R TRMTH S, 21 L %HRIIC Alice’s Adventures in
Wonderland (235542 79 XD F ¥ 57 #—ThHAETA hT By kO rabbit & ~—F~
7 @ hare [ ZEWFHNCBIFEDOFAETH S, 2 FTHIH L7z Longman Dictionary of
Contemporary English @ rabbit ®IE H 2% “compare HARE” & E2 LT =723, [AlED hare
DOEHE O Y X|ThT= 25 EFKIL: “an animal like a rabbit, but usu. larger, with long ears, a short
tail, and long back legs which make it able to run fast” (478) &7z> T\ 5, [B—%—TF v ]
VI =ATEBRGT LU FROF Y 77 Z—ERNIFEATNDLZENRERINTND Z
EEETE N, FEEE rabbit & hare OEWVO KX RFHEO— DX UZEL N E S &
9L THD, LD rabbit & hare DIEALRFERIC B KBS TW D, ALy P27 T D
VEFIEAL] Crabbit ©IEHE 11X 7 UHX, J8y ME U F(hare) L W /hS o
X O CTHIFIZ R & B - TREE T 2 B8N H D )(—warren); SV T XX Z OFEFRT
0% IFWITEIRRO TEMRAEDORED LS ITHVH L] (1597)TH Y, hare (3 T8 74
F(rabbit LV K& < HHEV; @652 SI2ER R L 72V, —jack rabbit) | (900) T 5,
U XA ETFOBE LI L T DJILERT b:

Mpo 4] L RUGBF] LW RBIRH D, BCko AL, B 73 F (hare ~7) &
RTHF (rabbit 7w N) OXBNIRY 25, A, ZOUHFEA~T
BRONTE Y NRONEHMT HONEETHDH, HONETMICIE, BHEIC S
DRI ST A TOTHIFPNERELTNDENTHD, »+ =+ » - AZAUIE B i
DMZAETET 5, WA 72 R X OMIXT U+ T, U—1L 2 (warren) EFEIILD
BADNER L TV LT CEMAEREZ LTS, HHEOKRESEZ T —L O T Cif
TLTWT, AFHICRhD ENMT D, —HBEUYFIIEARMICEZ b0, S
BB U FRET, FOMLREOREZ G-V, BHREHE D IEH L
FAD FIZHEMTOZFATND, (44-45)

LEFRLTND, ZD LD RFERRD rabbit & hare D E #4723 Alice’s Adventure’s in Wonderland
DRTA RTE Y e —F~T DXy T 7 X —ERITKI N TN D & ZHRITHB T
W5:

[REFEOEOT VA OFEE, 7 U AXA 7YX (awhite rabbit) 2BV 20N F £77,
HY SRR PIATL E ZANRX O T HODEINITROSAALTLENE T,
Z DAY XL awhite rabbit & L TEI L £972%, the Rabbit & KU FTHEE S EAH
ZFDLEIICEREINTOE TR, rabbit [ZHEAREZELEW /DT, 7V ZAMNH
TUZAND E W N TEEMFEIIC A THIELWHYLTE R TWET, T =H
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7% (the March Hare) @ X 9 |Z rabbit TiE72< hare Tho72L L7eb, B LT
L1720 £4, rabbit LV & KHD hare & RTINS VYR IFEFICAEL L TWLOT
T, BMREEDEMITIH Y A, hare DEEZBODIT THENRICASTZERD &
B FHNCEE A TEN B2 WHNE T E 72> T LEWET, (189)

BHOTRIZTABHENINHH LI AD, RUA FTE Y ERROIART U ZAREH
IRV AN Te—2—F vy b U —XTEEROEBR T DI TV rabbit-hole
EMEEN TS Z b ZNEZHIML LTS, LLELSKBZDE ZNIEIAERTHD &
SO IDEERV, TIUIKRTA T By MIFENIZ Z O rabbit-hole IZHRROUVAATEN Z
RIMEATN D DT TERWNL TH D, ZORIFFEVA F T By PORRTIERNDT,
RUANTEY FOFITH TFOMT, S>F 0 AEEOEICAMOFERELF L L O RIPRET
1F7E9 % “As she said this, she came upon a neat little house, on the door of which was a bright
brass plate with the name ‘W. RABBIT’ engraved upon it.” (Lewis Carroll 24), 4 £7=~—F~7
DFE HAFTET 5 “She had not gone much farther before she came in sight of the house of the
March Hare: she thought it must be the right house, because the chimneys were shaped like ears
and the roof was thatched with fur.” (Carroll 51), Z 1% FZEED hare DAEREIZAEE L 7avy, ]
e s, UHERAMERUT LI RFERIEATNL E VW) ZLIIAREHEOETH LD
MHARBIZT DI LTH, EEED hare (3 Eﬁbﬁwt#f&<%$m CHRAFZ2
MHETHD, LoTHRIA FTEY MITUIRIAT D rabbit, ~—F~TIZITZ D K
D IR E NN D hare EEWSIT D TH A 5 &0 D FRIRIE M ES A RVA ARG
H5,

% Z T rabbit & hare #5372 6 9 — DD RKE 728, ANEIZE DD &V ZEITIERL
THIzWE -5, Longman Dictionary of Contemporary English @ rabbit ™ IH H(Z “which is
often kept as a pet” L WIHREFHNH Y, [H L v Y7 T BmEEi] o rabbit OIEHEIZ

AWy RIIZOMBEETHL] LD, ZLTIZO AW HX) Ly 2L &Ry
ARy FORYA LV REOBIHRERIET 5. HATHYF XL VZIZADA X
—UNEEZELTWEHR, HHRMIZIEZ D TERVWE I THD, ZNHDZ LIZHOW\WTJILE
FRDO I T LT\ 5

HEDA A—T L LT, HOBLRVHBH S, I EOELRIZIRE D & 572 & 5
_ﬁbné KTHDHN, AVBTROE O FTHETIIFEE LRV, AVER
ICEDNHE L D HIBICALRT 2V XOLELTICALND, U FHANUED S
’6\ LICHAL DDA T Th S, £z, ROEEZLOHAEADO T H RN,
BAEOUYXOHITBENBETH L, VHFIEHKTARDH 5B A8 Th 5 )
O, UHXDA T A MRERIZLS ALND, LrL, BWETRVWEDO XTI E
ST EV o TRWEEHNN TR, & ZAR, BHARTIE, RO+ F(TT~
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THWETRVATH D, REAVETROVER VXD A A—T L LTHAADEH
DHIZEF LTZDIEA I Dy ROAZ LD XX, BRERTAELLBHEDRNT
LE L (AT) T, HARRETEH I TR LrERRY, ZOTLE )OS
BENLWTEOBLAL 25, ARNPZ2VTEOIREKITERICRD . Z0RIZH D ME
RN DHRMEKOENT, BRRLS A2 D, —FH ACABICHET 2 2% U I X3,
TE TERONOT, BRREWL, DA USFEIHAEOT ST U XEEELLIELO
T, BRICIF—ARESZ oAb &zt Snd, HIBICR> Ty oA & fid
BREIERIZ2 D . WAAREN DA SNIZBFENRED HW, THARAERE] &»
DN TEHN -7 ([ROWFERHE] 218) . ZORKAGRIIT VE ) &b
il LCHEESELZLDOT, ANVETHRVWHE TH -2, (13-14)

Fx EglHLED, BOWTHXREEINTT F %%, -OFV rabbit 5 &k L TALMIC
O BN THIRTHY, BAEIIITILVE ) DX D ekl r—ALMFELR NG
DTHDHENWIDIFTHD, TLTHATUHFE YR rabbit THDH, AVA FTE Y MI
AL THRTHDSH, ZLTHAUHETHD L e HTDICRTA MLz s Bbh
Lo X TeE—4%—FEy N YUV —XDUHXOFZx 7 77—l b E L bh
5, [B—%—=Z vy b] 2V —X|ZiF rabbit & O bunny 23408 < B354 553, #2138
KON T THWMEAO U FITEFE/ETCH L, 2FY [BE—F—Fy N vV —
A D rabbit <° bunny (X4 A Y X TIERNE WD Z 2, FEEE, AMIZEHbA TS T Y
FILBY Ly,

TARIZE DI TND ] LW FERBTLHDIEIFRTYA FFEY hOF v T 7 ¥ —5k
EDEFTIZ R AL D, ZamdBMNEIZRSGT 5 7R sUSANRTOEI R L LD 7o A
BN TVWELREHEDETHLNOBFED T HFD X 5130580 AT b TWD b
FTIERY, LPLAYA FTEy MIBHEICARICHER, 2oL ENCHTLNE
F A (the Duchess) %L TWHME—DENWF v T 7 Z—Tdb %: ““The Duchess! The
Duchess! Oh my dear paws! Oh my fur and whiskers! She’ll get me executed, as sure as ferrets are
ferrets! Where can | have dropped them, | wonder™” (Carroll 24) L S W23 5= 7 [Zfa-
TWAIZETH D, T = vl (the Cheshire-Cat) 72 E1IF T A FT7E Y hDO X 92 @A
ITTROVUIRSE THROVO TARRANICFRY WD TV D L0 5 IR — RV o
Eh, FEBRTITENCHR T A FTEy NROMSIMATH D, £V A Ty MIZ
DAEGEOEOXEHE THD N7 7 DOFE (the King) & /~— kD4 F (the Queen of
Hearts) (ZHRZEIZME 2 TV D, L EDITHNIMbD > T2 h, FHTIHESEEZBED, kS
L VFHRNEFE LA FHFOBL RN LI FE D E2R720d 7 L THFE LEH 2R 44
STWeY, FLEERAHGHNSTRHIFRTY A Ty MIBITHEZRDHIEETHL DN
5 “The King looked anxiously at the White Rabbit” (95) , 72>72 V) @ WHIALIZEE W TV D DT
HAHD. ZIUIARM e MR DOFERR—B Lo TEY, MORHENRITEIZ L > T
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ZLEOHTLH D, THH AP TN I EDO—BIEL EX DD TIZAR WA, i
HECHLLEIC [E—4%—Fty N v —XD W*fﬂ?z_%J\F’aﬁﬁ‘Bﬂ':@Péﬁ?ﬁ“Gé?r%ﬁf
720 NBIHESIZHWIIZAT 720 LTEY, 2 ANFZEICS BRIZZIT AL TW D,
ZOMEHTIIEE S AHOMROTERR—B Lo TS, Lo ULIEFIZEBRDOE LD 74
FLESFEULLIIATEILIZ Y AMICZDO X S IZhbn Y b T 5, TORTEEIDB A
UYXOATRSENREALND {ZIS@ ’fﬁnfu\é@mim%:o N DOHFR D2 2T L
WZEBITHAIAENZE Z TL—Z - THAEE, RE-oTARYvareahdTng
RTA T By MNIEABRIZ AR Lﬁﬁlzbirbfb\é rabbit 22O TH 5,

— =T ~TIIANBTHLE TR ELEDL DITHZ LN, HEORBRFRITLS DG
20, ¥y KT 4 —s3—F ¢ — (Mad Tea-Party) TlIlEFRE ELFLSFHE EE-TT VY 2%
INEBEIZL7ZD, v~x (the Dormouse) % {75 O CEMTRDOVIZL TV D “The
March Hare and the Hatter were having tea at it: a Dormouse was sitting between them, fast asleep,
and the other two were using it as a cushion, resting their elbows on it, and talking over its head.”
(B3) , AN TY~2 %7 4 —ARy M LIAD LS & L7zh LTz “The last time
she saw them, they were trying to put the Dormouse into the teapot.” (61) , = Z 721 &2 A5 &1
FIIRGE, TROLEKFRILO LD REGE 525, L LIEEOSHEIZZR D &% O RR
DERLBIOEDIZHZTL b, H—OFEANE LTIETFENHAMRIND DTN, D% AIZ
MOWTHTE Y —FT~TIE~vy FT 4 — =7 4 —TIEHEFEL —FIED TN LD
RIEEIZ DY~ EEFHA TN DD TH H: “The Hatter looked at the March Hare, who
had followed him into the court, arm-in-arm with the Dormouse.” (91) , & L CT~—F~7 |38
FREZEEIT LS & Lgu

“I’m a poor man,” the Hatter went on, “and most things twinkled after
that—only the March Hare said——"

“I didn’t!” the March Hare interrupted in a great hurry.

“You did!” said the Hatter.

“l deny it!” said the March Hare.

“He denies it,” said the King: “leave out that part.” (94)

INHLEREBIICER D Ev—FT AT LIETRIIGETHRATHRL, vy RT 4 —
— 7 o — AR RS R BR L FRIR T 2 O Y T D, S BICHEHRTRE Z LIFEED
Gl CEF B2 £ L TR E TIZRBNBODONTNLDIIX L, v—F~T134e<
ZDOEIRZELIFTRNENI ZETHDH, ANHTHLIETFENEOMRDOIERICERT S
EEENB FIHRTL2DITEARTHA 5, Lo LEOWHROFIZAZ TWDH DI TR
W —=FATIIRN D MENRNDTH D, ANEOMWRD T AT NMIEAAEN TN D,
DFEDAMIZEHDONLTVWARYA Ty MR ~—F~TIXAEBRKEERT U M
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AL —WTFER DT, —JF, BIRO XK TA b Ty MIZOEEOSHETE, &LF
S NHOMEAHIOM TCEER#EX 2L TEY, LI v—F~T LR EZ2 LT
HDP,

H5 R rabbit, TN b WA T RO L hare DN FNFNARYVA T By b v—
FATIRMENTNDEWVWI ZERNZD, LoTEYA FIEY NETEY kb, Zh
LEBOEWT By hTRINZR LT, v—F~TIHEAT TR 25720 T
HD, BT HGHENVIEN—FA~ATIIHRTUA T EY bR TEy b TH D MLENM &%)
HAC Lo THSI72E 2 2 ER—BOTHEEHTH D L bV Ahb Livey, DE0 KT A
N7y MR8y FCThHDHZ LEHEICERSEDZDITNA A« Ty nBsd
XY T A—ETHND RE D,

5. BhYIc

AT, vHXORGT 5084 XV AL RELFTHD [B—F—T > N &
) — R EIRBHEOEDT ) ANTEBNT, BAGETIEAT 74 L RS 15 rabbit, bunny,
hare X ED X SN FITF N TWDD, ZIUT LS TED LI R P BT 6 ST
H0Em L CE T, IRV K-> TAHNE, TE—%—F v b v U —XTIdAEWEN
(ZIZ[A U rabbit & bunny 2 %% 7 7 Z—0kE, SF 0 EAEL4E LTE HEIT - Es
8T, —FHER &G, DF 0~k e LT S G813 — B8R D EE e,
FLTCENRYHF DX ¥ T 7 4 —ORMEDER, (RSB 2807 b AE %
KL TCWADThHoT-, —F IREHEOEOT U A] Tl rabbit, hare &5 A%
THABOIHAEA L HNCE LT R0% ¥ T 7 2 —RENBROEBEORRE O 4 K
ML CW%, RmTA T By MU TER TOHEEERD D20 /SN —F AT IERY
A4 FZ E > FRrabbit TRITIVUIR SN EEHIGAT A &REN 2 RTT2DDXr T 7 ¥
— bWV DHDTHHoT,

LI ==y N YUV —XDUHXDOXry 774 —LAKEVA Ty &
BTHEHEAWI ERDND, AIRTALZLIIC TE—%—TF vy b U —XIZIF AR
WD TND X EIBGET, EEICHAIZHIO N TWD U7X H0nRy, £ L THK
HLARUA Ty FELKETIVUIHA O DICEEDITZ ) REMEEIN TV D, HHiTEsall
ANEfEZDO—BTH DI T, ANHOMREZK Y SLTEETWND T AT ADOHF THAR
D EERZEEEBOEOVHIALIZOWTWS, [E—%—F 'y ] U —X® rabbit(bunny)
ETAREFEOEOT U AT O rabbit 1% DEAIZ L > TERAMEOEGWEZR L TWDH DI,
[E—s—FEy k] U —XRO [REHEOEOT U A ZYHFX0%+r 57 5 —%%
TE Y, No=—, AT ELEWGT T4 T 5 2 LI Lo TEBLZED rabbit, bunny, hare ®
Bha S, 7472 aThHHAHRO FHEMICH 2FEOBLE L EZHFORIETWVD
DTH 5,
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1 —f%A9IZ White Rabbit [Z 1 7 ¥, MarchHare |[Z=H 74X LaREN 5

Z EMZ\, rabbit, hare & DN HRD LT T EHEZOICATE T
X2 DOFRRTET,

2 L7>L The Tale of Benjamin Bunny TlI-X> ¥ v 2 > OREF DAL old Mr. Benjamin
Bunny TH D LTV ENPNTWNHDOT, ZHIUIMLAH DL WIEECLAD XL H b D
ThhbI,

3 {5l 2.1 Winnie the Pooh ([ 7 ~®» 7 — X A/J) @ Winnie the Pooh (7' — & A) 72 £ bear
(ZBAMRT D R HEE A < B E R4,

4 FOFRILI W. RABBIT 720 T % 75 White Rabbit &9 DR Z DT HFDF v T2

H—DARL, DEVEAELAFTHY, HWTHFXF L) AT TIERVEMR T

ZDO

HHEFIIZOFRIZONT IFELFEST, WESITTRLE TV, Z0O1TE)
. 7T U ABREERITIVEIEATEZIZA» > TRIT T EWVWH HDT, REDY
OOWENEF SN TWD, FRIF, BFOHANLAREEOEITHILAATLE S
FEME B3 2N TE, REBOEDIFZAVPEEREL TS, ) (B1) LimLTn
60

6 ERXRHKTEFBEMEENTZ T T THDN, ARFRACIEFRE (Hatter) 2N & E 422
20PN LTHWDDENOHEELAEEOETIIARE R L TIWTHA I,

wul

51 Ak

Carroll, Lewis. Alice’s Adventures in Wonderland & Through the Looking-Glass. New York:

Bantam, 2006.
[mvyvr o0 sofiEi] s =45, 1991

JIBERS [ FnidhcEiziE] fat MFEEE)S, 1994,

Longman Dictionary of Contemporary English. Essex: Longman, 1988.

HHET T7 VR 2853 2807 b—# b & A OB Mischmasch (H AL A
A+ X v /U4) 19 (2017): 47-55.

Potter, Beatrix. The Tale of Benjamin Bunny. London: Penguin, 2002.

---. The Tale of Mr. Tod. London: Penguin, 2002.

---. The Tale of Peter Rabbit. London: Penguin, 2002.

---. The Tale of the Flopsy Bunnies. London: Penguin, 2002.

LHR VAR - Fyu o LTEb] [V A B 3 AEERHETS5—150 £ H O [AE
HwOEOT U A] (F:4k) 47 (2015): 189-197.

(2018%F12H26H  3AfF)
(20194F 2A25H = FH)

104





